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У статті розглянуто традиційні та інноваційні підходи до вивчення української мови як іноземної у вищій медичній школі. Подано спеціальні навчальні техніки та прийоми у викладанні української мови як іноземної щодо рівня, знань, потреб, інтересів студентів-іноземців. 
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Модернізація національної освітньої галузі в останнє десятиліття пов’язане із входженням України в європейське освітнє поле, яке розширює цей простір, збільшуючи можливості для мобільності студентів. Це у свою чергу вимагає не лише залучення нових знань, але й формує нові підходи до навчання, змушуючи коригувати освітній простір, навчальні програми, педагогічні технології. Така ситуація є характерна й для Харківського національного медичного університету, де ми можемо зустріти студентів не лише із країн СНД, але й далекого зарубіжжя. Завдання будь-якого вищого навчального закладу, який навчає іноземних студентів, першочергово дати ґрунтовну теоретичну й практичну підготовку з обраного фаху, навчити самостійно приймати рішення, які пов’язані з професійною діяльністю, а, отже, створювати власними силами нові цінності та переймати культурну й мовну освіту «малої Батьківщини». Крім того, кожен молодий фахівець має усвідомлювати, що з отриманням диплома про освіту його навчання не закінчується – він повинен бути готовим до безперервної самоосвіти, до постійного оновлення своїх знань, уміти адаптуватися до змін і навіть коригувати свою професійну діяльність. Отже, виміром якості вузівської освіти нині має стати вміння студентів вчитися самостійно. Щоб виконати завдання, які постали перед вищою школою, потрібно вдосконалювати не лише навчально-виховний процес, але й усне та писемне мовлення української мови як державної, національної мови. На нашу думку, навчання іноземних студентів спілкуванню українською мовою неможливе без систематичної, цілеспрямованої роботи. Формування міжкультурної компетенції потребує розвитку в студентів умінь реально сприймати соціокультурний портрет держави, в якій вони здобувають освіту.
Актуальність даного дослідження зумовлена тим, що методика викладання української мови як іноземної є новою мало дослідженою галуззю. Мета статті – проаналізувати досвід, набутий кафедрою української мови, основ психології та педагогіки Харківського національного медичного університету у сфері викладання української мови як іноземної. Об’єктом аналізу даної роботи є методика викладання української мови як іноземної.
Предметом дослідження є проблема вибору ефективних методів навчання та інноваційних підходів до викладання української мови як іноземної.


Методика викладання української мови як наука досліджує процес навчання української мови, розкриває закономірності засвоєння різних сторін мови, визначає й мотивує засоби передачі знань студентам, прагне віднайти шляхи найбільш результативного навчання. О. Туркевич, аналізуючи, власне, методику викладання як окрему педагогічну дисципліну виділяє чотири етапи її формування: існування методики викладання іноземної мови в межах педагогіки, розвиток методики викладання іноземної мови як окремої науки, активне функціонування методики викладання мови як іноземної, зародження методики викладання української мови як іноземної [3, с. 140]. Дослідження у сфері викладання української мови як іноземної знайшли своє відображення в наукових розвідках Л. Бєй, Т. Єфімов, Т. Лагути, Б. Сокіл, О. Тростинської, Г. Тохтар. Л. Бєй та О. Тростинської у дослідженні «Проблеми викладання української мови різним категоріям іноземних студентів» зазначають, що під час вивчення української мови як іноземної варто враховувати не лише психолого-педагогічні та соціально-педагогічні підходи, але й спеціалізацію та етапи навчання, комунікативні потреби, існуючі бази знань [1, c. 43]. Одним із головних принципів методичної роботи в комплексі та перспективного  для подальших досліджень є перенесення акценту з інформаційного навчання на методологічне, зокрема на оволодівання методами комунікативної діяльності, на розвиток у студентів  здатності до набуття нових знань та їх узагальнення й приведення до чіткої системи. 
За останній час з’явилися навчальні посібники, які дають можливість викладачам кафедри української мови, основ психології та педагогіки Харківського національного медичного університету комбінувати та використовувати різноманітні методики, техніки та вправи, які знайшли своє відображення в книгах: «Українська мова для іноземних студентів I-IVкурсів» (М. В. Арделян, 2010), «Завдання для практичних занять з навчальної дисципліни " Українська мова (за професійним спрямуванням)" для іноземних студентів усіх напрямів підготовки всіх форм навчання» (І. Ю. Підгородецька, С. Ю. Сокол, 2012); «Українська мова для іноземних студентів» (М. В. Винник, О. М. Гайда, І. Д. Драч, 2013) та ін. Це сприяє ефективним методам  та прийомам формуванню рис професійного мовлення. 
Використання традиційних та новаторських практик дозволяє викладачам акцентувати увагу на наступних завданнях для студентів-іноземців.
1. Мовленнєва спрямованість. Наприклад, читання та говоріння, як влучно зазначає Л. Пономаренко на початку вивчення іноземної мови утримує в пам’яті меншу кількість іншомовних слів, ніж слів рідної мови, повільніше осмислює повідомлення
2. Комплексність.

3. Різноманітність форм роботи студентів.
Необхідно звернути увагу на активне та інтерактивне навчання. Важливо постійно здійснювати зворотний зв'язок між викладачем та студентами (пояснення, перевірка виконаних вправ та роботи над помилками). Це сприяє взаємодії співпраці викладача з аудиторією. Інтерактивне навчання дозволяє обмін інформацією між усіма учасниками навчального процесу (коли студенти працюють у парах). Це покращує формуванню комунікативної компетенції, передбачає виконанню дискурсивних та ініціативних завдань (повідомлення про спільні та відмінні аспекти української мови та рідної). Викладачі намагаються підготувати студентів до самостійної роботи. Для того, щоб знання студентів-іноземців з організації власної навчальної діяльності перетворились у міцні практичні вміння та навички, потрібно на належному, але одночасно й доступному рівні, подавати новий матеріал. Слід зазначити, що для реального підвищення рівня мовної підготовки студентів-іноземців, викладачі використовують палітру видів, засобів та методів навчання, від занять за програмами, що мають обов’язковий статус до різноманітних позауадиторних заходів, які враховують наявні знання та індивідуальні здібності, а також впроваджують в навчальний процес сучасні мультимедійні матеріали та інформаційні технології. Інноваційні педагогічні технології, у тому числі й модульний варіант вивчення мови, стали визначальним у практиці навчання в Харківському національному медичному університеті.   
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